
Глава 241: Взаперти

"Кто ты?" спросил кто-то за воротами, когда Чу Хань достиг ворот. "Есть ли направляющий?"

"Да, я Чу Хань!" громко и четко ответил Чу Хань. "Здесь мои родители"

"Я спросил, есть ли кто-то из наших доверенных лиц, кто привел тебя. Мне неважно, здесь ли
твои родители или нет. Это не приют!" спрашивающий человек был высокомерным.

"Чжоу Чжу тот, кто сможет подтвердить мою личность. Он скоро будет здесь" ответил Чу Хань,
подавляя свои эмоции.

"Чжоу Чжу?" за вратами послышался другой голос. После чего он подтвердил информацию,
сказанную Чу Ханем: "Лидер действительно сказал ему привести на базу выживших. Впусти
его"

Ворота медленно открылись, и Чу Хань наконец смог увидеть, что находится внутри. Это база,
построенная в деревне, выглядела следующим образом: деревню просто огородили по кругу
крепкими большими бревнами. Между каждым домом был забор, охраняя от посягательств,
однако ничто не мешало проникнуть в дома с крыши. Это объяснялось двумя причинами: во-
первых, здесь относительно безопасно, людям внутри домов не нужно принимать никаких мер,
чтобы защититься, во-вторых, на базе есть сильный эволюционер, который поможет остальным
в случае настоящей опасности.

"Как тебя зовут? Просто напиши свое имя сюда" Молодой парень, который был чище и
опрятнее Чжоу Чжу, а также был явно сильнее этого мужчины, передал Чу Ханю записную
книжку. Посмотрев на парня, он, кажется, был удивлен, что на Чу Хане чистая и целая одежда.
"Ты ведь не забыл свое имя с наступлением апокалипсиса, верно? Просто впиши его"

Чу Хань написал свое имя, игнорируя недружелюбный тон и издевку в голосе парня. Хоть ему и
хотелось обыскать каждый дом, чтобы найти своих родителей, он понимал, что в этой базе свои
подводные камни, поэтому ему пришлось ждать. Когда терпение Чу Хан иссякнет, лидер базы
за все ему ответит.

"Чу Хань?" когда недружелюбный парень увидел имя в книжке, то с изумлением посмотрел на
Чу Ханя, а после громко рассмеялся, едва не надорвав живот. "Черт! Он назвал себя Чу Ханем!
Я просто не могу сдержаться! Чжан Вэньчан, быстрее иди сюда!"

Охранник, названный Чжан Вэньчаном, тут же подошел к ним. Он был молод, но упитаннее,
чем первый. Парень поспешил заглянуть в книжку. После того, как увидел имя, они оба едва
не уписались от смеха. "Ты действительно испугал меня, я думал, что ты тот самый Чу Хань,
что занял 1 место в рейтинге! Ты был в восторге от такого простака, Фу Цзялян!"



"Я сам был в шоке. У них одно и то же имя!" Фу Цзялян посмотрел на Чу Ханя, который, с его
точки зрения, выглядел довольно обыденно, даже забавно. "Мальчик, ты это нарочно сделал?"

"Ладно, забудь. Мы не должны высмеивать новичка" усмехнулся Чжан Вэньчан. Он
заинтересованно посмотрел на парня, после чего заинтригованно продолжил: "Вдруг он решит
сбежать?"

"Хорошо" Фу Цзялян взглянул на Чу Ханя, после чего повернул в другую сторону. "Следуй за
мной"

Чу Хань покачал головой, а после последовал за парнем.

Ванцай был в ярости, видя такое обращение к Чу Ханю и потому начал кричать через
мысленную связь: 'Черт! Побей этих чертей! Почему ты просто идешь за ним? Избей их всех!'

'Пусть они и относятся ко мне плохо, они могут хорошо относиться к моим родителям. Однако,
если состояние моих родителей будет не таким хорошим, как я думаю, тогда...' начал Чу Хань и
Ванцай заткнулся.

Ванцай знал, насколько важны родители для Чу Ханя. Чу Хань даже приказал Ванцаю называть
своих родителей "милордом" и "мадам", а не "тетушка" и "дядюшка".

Хоть Чу Хань и следовал за Фу Цзяляном, он старался наблюдать за действиями на базе. Его
гипотеза была верной. В первых домах проживало не меньше 1000 жителей, а на полях они
выращивали картофель разных размеров. После вспышки апокалипсиса картофель стал
основным источником питания для людей, поскольку растения в новом мире потрясали своей
скоростью роста и размерами из-за мутации генов. Простое растение могло прокормить
тысячи людей.

Конечно же, эти растения могли прокормить выживших, но этого недостаточно для
эволюционеров, таким людям нужно больше энергии.

Фц Цзялян шел быстро и игнорировал новенького. Он привел Чу Ханя в самую глубь деревни,
после чего повернулся, желая поиздеваться над парнем, который, по его мнению, уже должен
был запыхаться. К его удивлению, Чу Хань стоял прямо позади него, и дышал так, словно
только что с отдыха. Он сохранял между ними прежнее состояние в два метра, ни на шаг не
отстав от самого Фу Цзяляна. Что показалось страннее, так это шаги новичка. От самого
начала и до конца Фу Цзялян не слышал его шагов.

Он что, призрак?!

Фу Цзялян был удивлен, а после посмотрел на Чу Ханя, что стоял позади него, с шоком



"Я буду жить здесь?" спросил у него Чу Хань.

"Да. Да" Фу Цзялян был похож на дурака, когда все же вынырнул из своего ошеломленного
состояния, после чего рассердился из-за этого. Обернувшись обратно, он постучал в дверь.

Деревянная дверь приоткрылась, и за дверью оказался бледный худощавый мужчина средних
лет, который холодно взглянул на двух парней.

Фу Цзялян этому не удивился, он просто указал на Чу Ханя: "Чжоу Чжу привел этого
парнишку"

Бледный мужчина высокомерно уставился на Чу Ханя, прежде чем открыл дверь: "Заходи
сюда"

"Оставайся здесь и не пытайся сбежать" предупредил Чу Ханя Фу Цзялян, после чего ушел.

Чу Хань нахмурился, когда почувствовал липкий знакомый запах, что доносился изнутри. Он
не знал о ситуации в целом, но уже ненавидел это место.

"Входи" прикрикнул на него мужчина средних лет: "Быстрее"

Чу Хань вошел внутрь. Дом был тускло освещен, можно было увидеть только осветительный
прибор. Внутри было сыро, воздух был полон разных зловоний. Похоже, что жители вообще тут
не проветривали.

"Ты будешь жить в этой комнате" указал ему мужчина на комнату, что была в самом углу.

Бам!

Едва Чу Хань вошел, как бледный мужчина тут же запер за ним дверь!

'Что случилось?!' Ванцай был удивлен, что их заперли.

"Хах!" В глазах Чу Ханя сквозил холод, его сердце отчаянно забилось.

'Эй, ты можешь ответить мне, что происходит? Разве это все не странно?' Ванцай вытянул
голову из кармана и оглянулся.

Чу Хань уселся на пол и закрыл глаза. 'Сейчас нам следует отдохнуть. Настоящая битва
разразится ночью!'
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